
 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (হাদীস একােডমী)

1/3

 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ৬৩০৪ [আজািতক নাারঃ ২৫০২]

৪৫। সাহাবা (রািযঃ) গেণর ফিজলত [মযাদা] (عنهم ه تعالال كتاب فضائل الصحابة رض)
পিরেদঃ ৪১. জাফর ইবনু আবূ তািলব, আসমা িবনতু উমায়স ও তােদর নৗ সফর-সীেদর ফযীলত

باب من فَضائل جعفَرِ بن ابِ طَالبٍ واسماء بِنْتِ عميسٍ واهل سفينَتهِم رض اله عنهم

আরবী

حدَّثَنَا عبدُ اله بن برادٍ الاشْعرِي، ومحمدُ بن الْعلاء الْهمدَان، قَالا حدَّثَنَا ابو اسامةَ

حدَّثَن بريدٌ، عن ابِ بردةَ، عن ابِ موس، قَال بلَغَنَا مخْرج رسولِ اله صل اله عليه

وسلم ونَحن بِالْيمن فَخَرجنَا مهاجِرِين الَيه انَا واخَوانِ ل انَا اصغَرهما احدُهما ابو

ينسخَمو نوِ اثْنَيا ينسخَمثَةً وثَلا ا قَالماا وعبِض ا قَالما ‐ مهو ربا الآخَرةَ ودرب

رجلا من قَوم ‐ قَال فَركبنَا سفينَةً فَالْقَتْنَا سفينَتُنَا الَ النَّجاش بِالْحبشَة فَوافَقْنَا

جعفَر بن ابِ طَالبٍ واصحابه عنْدَه فَقَال جعفَر انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم

‐ ا ‐ قَاليعمنَا جقَدِم َّتح هعنَا مقَمنَا ‏.‏ فَاعوا ميمقفَا ةقَامنَا بِالارمانَا وا هثَنَا هعب

فَوافَقْنَا رسول اله صل اله عليه وسلم حين افْتَتَح خَيبر فَاسهم لَنَا ‐ او قَال اعطَانَا

منْها ‐ وما قَسم لاحدٍ غَاب عن فَتْح خَيبر منْها شَيىا الا لمن شَهِدَ معه الا لاصحابِ

سفينَتنَا مع جعفَرٍ واصحابِه قَسم لَهم معهم ‐ قَال ‐ فَانَ نَاس من النَّاسِ يقُولُونَ لَنَا

‐ يعن لاهل السفينَة ‐ نَحن سبقْنَاكم بِالْهِجرة ‏.‏

বাংলা

৬৩০৪-(১৬৯/২৫০২) আবদুাহ ইবনু বাররাদ আশ’আরী ও মুহাাদ ইবনুল আলা আল-হামদানী (রহঃ) ......

আবূ মূসা আশ’আরী (রািযঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, যখন আমােদর িনকট রসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর িহজরেতর সংবাদ পছল তখন আমরা ইয়ামােন িছলাম। তারপর আিম ও আমার দু’ ভাই তার

িনকট িমিলত হওয়ার জন িহজরত করলাম। আিম িছলাম স দু’জেনর ছাট। তােদর মেধ একজেনর নাম িছল

আবূ বুরদাহ (রািযঃ), অনজন িছেলন আবূ হম (রািযঃ)। িতিন হয়ত বেলেছন, তখন পাশ জেনর িকছু বিশ,

নয়ত বেলেছন িতা জন অথবা বায়াজন বি আমােদর সদােয় িছল। আমরা একিট নৗকায় আেরািহত

হলাম। নৗকািট আমােদর িনেয় আিবিসিনয়ায় সিকেট উপিত হেলা, যখােন বাদশাহ িছেলন নাজাশী। তখন
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আমরা তার িনকট জাফার ইবনু আবূ তািলব (রািযঃ) ও তার সাথীেদর দখা পলাম।

তারপর জাফার (রািযঃ) বলেলন, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদরেক এখােন পািঠেয়েছন এবং

অবান করার আেদশ িদেয়েছন। অতএব আপনারা আমােদর সােথ অবান কন। িতিন বেলন, আমরা তার

সােথ থাকেত লাগলাম, পিরেশেষ আমরা সকেল একসােথ মদীনাহ তাবতন করলাম। িতিন বেলন, তারপর

খাইবার িবজয়কােল আমরা রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সােথ একিত হলাম। িতিন আমােদরও

গনীমােতর সেদর অংশ িদেলন িকংবা িতিন বেলেছন, িতিন তা হেত আমােদরও দান কেরেছন। িতিন তার

সােথ যারা যুের মােঠ সমেবত হেয়িছেলন তােদর ছাড়া কাউেক গনীমােতর অংশ দান কেরনিন। তেব জাফার ও

তার সাথীেদর সােথ আমােদর নৗকায় আেরাহী সাথীেদরও তােদর সােথ অংশ দান কেরিছেলন। রাবী বেলন,

লাকেদর মেধ কউ আমােদর অথাৎ- নৗকা আেরাহীেদর বেল বড়াত য, আমরা তামােদর অে িহজরতকারী।

(ইসলািমক ফাউেশন ৬১৮৫, ইসলািমক সার ৬২২৯)

English

Abu Musa reported:
We were in Yemen when we heard of the migration of Allah's Messenger
We also set out as immigrants to him. And I was accompanied by two .(صلى الله عليه وسلم)
brothers of mine, I being the youngest of them; one of them was Abu Burda
and the other one was Abu Ruhm, and there were some other persons with
them. Some say they were fifty-three or fifty-two persons of my tribe. We
embarked upon a boat, and the boat sailed away to the Negus of Abyssinia.
There we met Ja'far b. Abu Talib and his companions. Ja'far said: Allall's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) has sent us here and has commanded us to stay here and
you should also stay with us. So we stayed with him and we came back (to
Medina) and met Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) when Khaibar had been conquered.
He (the Holy Prophet) allocated a share to us and in the ordinary course he
did not allocate the share to one who had been absent on the occasion of
the conquest of Khaibar but conferred (a share) upon him only who had
been present there with him. He, however, made an exception for the
people of the boat, viz. for Ja'far and his companions. He allocated a share to
them, and some persons from amongst the people said to us, viz. the people
of the boat: We have preceded you in migration.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ আবূ মূসা আল- আশ'আরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=53403
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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